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В современных условиях понятия, обозначенные терминами издательское дело и издательская деятельность, имеют различия. Под издательским делом понимают комплекс мероприятий, направленных на редакционно-издательскую подготовку, изготовление, выпуск в свет и распространение печатных изданий [1]. Именно такое определение имеется и в Законе РБ «Аб выдавецкай справе ў Рэспубліцы Беларусь». Издательское дело существует во всех странах мира и является важным инструментом, способствующим распространению знаний, информационному обмену между народами. Для оптимальной реализации задачи информационного обмена необходимо знать и четко представлять нормативные постулаты и требования в области издательского дела государств-партнеров. Задача статьи — установить основные международные правовые акты, которые действуют в Республике Беларусь и Китайской Народной Республике в сфере издательского дела. Актуальность такого исследования видится а дальнейшем усовершенствовании сотрудничества между нашими странами и более глубоком понимании стратегии развития издательского дела в КНР.

В современном Китае действуют следующие международные соглашения в области издательского дела: «Бернская Конвенция по Охране Литературных и художественных произведений» (Берн, 9 сентября 1886г.); «Всемирная Конвенция об авторском праве» (Женева, 6 сентября 1952г.); «Конвенция о международном обмене изданиями» (Париж, 3 декабря 1958г.); «Конвенция об обмене официальными изданиями и правительственными документами между государствами» (Париж, 3 декабря 1958г.); «Конвенция о мерах, направленных на запрещение и предупреждение незаконного ввоза, вывоза и передачи права собственности на культурные ценности» (Париж, 14 ноября 1970г.); Соглашение ТРИПС по Торговым Аспектам Прав Интеллектуальной Собственности (Маракеш, 15 апреля 1994г.); Договор Всемирной организации интеллектуальной собственности по авторскому праву (Женева, 20 декабря 1996г.). Кратко остановимся на каждом из названных документов.

«Бернская Конвенция об охране литературных и художественных произведений» 9 сентября 1886г. – это международная Конвенция, которая впервые прошла в Берне (Швейцария) с участием Бельгии, Германии, Франции, Испании, Великобритании и Туниса [2]. Она вступила в силу 5 сентября 1887г. Бернская Конвенция является одним из основных и самых популярных международных соглашений в области авторского права, в которой участвуют 168 государств мира. В КНР Соглашение было подписано 10 июля 1992г. и вступило в силу 15 октября 1992г. Особенностью Китая является то, что во время правления Мао Цзэдуна до 1976г. страна была изолирована от внешнего мира. В ней фактически не существовало закона об авторском праве. Первый китайский закон об авторском праве появился лишь 1 июня 1991г. в связи с возросшей необходимостью урегулирования большого количества вопросов, в том числе нелегального распространения изданий с нарушением авторских прав и ростом распространения иностранных изданий внутри страны. Однако идеологические предписания Коммунистической партии Китая не соответствовали Бернской Конвенции. В связи с этим Китай встал на путь развития в области охраны авторского права только в конце 70-х гг. ХХ века [3].

«Всемирная Конвенция об охране литературных и художественных произведений» 6 сентября 1952г. – это международное соглашение по охране авторского права, действующая под патронажем ЮНЕСКО, которая была принята на Межправительственной Конференции по авторскому праву. ВКАП предусматривает более низкий уровень охраны авторских прав по сравнению с Бернской Конвенцией. Это связанно с тем, что Женевская Конвенция разрабатывалась и принималась с целью присоединения к ней как можно большего числа государств, в том числе и тех, которые по тем или иным причинам не могут обеспечить уровень охраны авторских прав, предусмотренных Бернской Конвенцией [4]. КНР подписала Конвенцию 30 июля 1992г. с некоторыми внесенными КНР изменениями. В документе о присоединении содержится уведомление о том, что правительство Китайской Народной Республики воспользуется исключением, для которого существует положение в статьях Vter и Vquater Конвенции [5].

«Конвенция о международном обмене изданиями» 3 декабря 1958г. была создана для принятия странами-участницами ООН в Париже на 10-й сессии генеральной конференции ООН по вопросам образования, науки и культуры. В данном документе страны соглашаются в необходимости поощрять и облегчать международный обмен изданиями в целях свободного распространения идей и знаний всех народов мира. КНР ратифицировала Конвенцию 26 апреля 1961г.

«Конвенция об обмене официальными изданиями и правительственными документами между государствами» от 3 декабря 1958г. В данном документе государства выражают свою готовность обмениваться на основе взаимности своими официальными изданиями и правительственными документами. При этом они должны заключить двухсторонние соглашения, что является необходимым условием претворения в жизнь Конвенции (ст. 3) [6]. КНР ратифицировала Конвенцию 26 апреля 1961г.

«Конвенция о мерах, направленных на запрещение и предупреждение незаконного ввоза, вывоза и передачи права собственности на культурные ценности» от 14 ноября 1970г. принята на 38-м пленарном заседании 16-й сессии генеральной конференции ООН по вопросам образования, науки и культуры. Генеральная конференция считает, что культурные ценности являются основными элементами цивилизации и культуры народов, поэтому государствам необходимо охранять культурное достояние своей страны и проникнуться осознанием культурного достояния других стран (Преамбула) [7]. Данный закон также относится к издательской деятельности, так как для нее важно сохранение оригиналов старинных книг, документов и изданий, архивов, включая фоно-, фотоархивы. КНР приняла Конвенцию 28 ноября 1989г.
Соглашение ТРИПС по Торговым Аспектам Прав Интеллектуальной Собственности (Маракеш, 15 апреля 1994г.) принята странами-членами ВТО с целью снятия препятствий на пути развития международной торговли, «принимая во внимание необходимость содействовать эффективной и адекватной охране прав интеллектуальной собственности, а также обеспечить, чтобы меры и процедуры по защите прав интеллектуальной собственности сами не становились барьерами для законной торговли» (Соглашение ТRIPS) [8] Соглашение с КНР было подписано 11 декабря 2001г.

Важным моментом в истории развития китайской экономики в целом и издательской деятельности в частности стало то, что Китай принял членство во Всемирной Торговой Организации с 11 декабря 2001г. после длительных переговоров, длившихся 15 лет. Это стало положительным аспектом в дальнейшем развитии защиты прав интеллектуальной собственности и международного издательского дела Китая.

«Договор Всемирной организации интеллектуальной собственности по авторскому праву» от 20 декабря 1996г. На дипломатической конференции ВОИС по вопросам авторского права и смежных прав в Женеве был заключен соответствующий договор, который предусматривает соблюдение международных правил, установленных Бернской Конвенцией и создан для «более четкого толкования некоторых существующих правил в целях обеспечения адекватных решений вопросов, возникающих в связи с экономическим, социальным, культурным и техническим развитием» (Преамбула) [9]. Данный договор вступил в силу в КНР 6 сентября 2007г.

Что касается Республики Беларусь, то, по данным интернет-источников, в нашей стране соблюдаются следующие международные-правовые акты в сфере издательского дела, которые не действуют в КНР.

«Международная Конвенция об охране прав исполнителей, производителей фонограмм и вещательных организаций» (Рим, 26 ноября 1961г.). Вступила в силу в Беларуси 27 мая 2003г. Республика Беларусь присоединилась к данной Международной конвенции Указом Президента Республики Беларусь от 7 августа 2002г. № 440 «О присоединении Республики Беларусь к Международной конвенции об охране прав исполнителей, производителей фонограмм и вещательных организаций» с некоторыми оговорками, перечисленными в содержании данного указа [10].

«Соглашение о сотрудничестве в области охраны авторского права и смежных прав» (Москва, 24 сентября 1993г.) Данное соглашение было принято на конференции странами-участниками Содружества Независимых Государств для урегулирования отношений между собой в области авторского права, а также для разработки и принятия законопроектов об авторском праве на уровне требований международных Конвенций, проведения совместной работы в борьбе с незаконным использованием авторского права (ст. 1-3). Вступило в силу для Республики Беларусь 4 декабря 1997г. [11].

«Договор Всемирной организации интеллектуальной собственности по исполнениям и фонограммам» (Женева, 20 декабря 1996г.). В Беларуси вступил в силу 20 мая 2002г.Данный договор был создан в связи с возникшей необходимостью договаривающихся сторон введения новых международных правил, адекватно решающих вопросы интеллектуальной собственности по исполнениям и фонограммам, не умаляя существующие обязательства, изложенные в Римской Конвенции 26 октября 1961г. [12].

Проанализированные международные правовые акты, регулирующие издательскую деятельность в Республике Беларусь и Китайской Народной Республике, позволяют сделать следующие выводы.

1. Обязательным условием принятия международных актов в сфере издательского бизнеса, как в Республике Беларусь, так и в Китайской Народной Республике, является соответствие положений таких документов требованиям Конституций в обеих странах [13], [14].

2. Присоединение к международной правовой системе, регулирующей издательское дело, началось в Китае в 70-е гг. XX в., когда в стране стала проводиться политика реформ и открытости. Беларусь как независимое государство приступила к соблюдению международных норм с 1993 года, когда Совет Министров принял решение «О правопреемственности Республики Беларусь в отношении к подписанной 6 сентября 1952г. в Женеве Всемирной конвенции об авторском праве».
3. Существующие международные правовые акты позволяют нашим странам налаживать тесное сотрудничество в сфере издательского бизнеса. Об этом свидетельствует один из успешных белорусско-китайских проектов, реализованных Издательским домом «Звязда» в 2013 году [15].
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